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28-Day Hotel Exempt Agreement 

 

28 Tage Freigestellte Vereinbarung für Hotels 

Mit dieser Erklärung möchte ich meine Absicht ausdrücken, 28 oder mehr aufeinanderfolgende Nächte das Hotel zu 

buchen.  Ich verstehe, daß wenn ich vorzeitig abreise, mir die Steuern für den gesamten Buchungszeitraum berechnet 

werden und ich verpflichtet bin, diese Steuern zu zahlen.  Gemäß:  RSCVA Rules and Regulations for the Collection of 

Transient Lodging Tax, Punkt 6.2 

 

Please let this letter state my intent to stay 28 or more consecutive nights at the above hotel.  I understand that if I 

check out of the hotel prior to my scheduled 28th consecutive night, transient lodging tax will be applied to all nights 

of my stay and I will be responsible for paying those charges.  This is in accordance with RSCVA Rules and Regulations 

for the Collection of Transient Lodging Tax, section 6.2. 

 
 
 
 
 
 
 
________________________________   __________________________ 
Gastname (Druckbuchstaben)/Guest Name (Printed)   Datum/Date 

 
________________________________   __________________________ 
Gastname (Unterschrift)/Guest Name (Signature)             Reisezeitraum/Dates of Stay 
 
________________________________   __________________________ 
Hotel Vertreter (Druckbuchstaben)/Hotel Agent (Printed)  Datum/Date 

 
________________________________ 
Hotel Vertreter (Unterschrift) /Hotel Agent (Signature) 

 


